
TEST DE POSITIONNEMENT
LANGUE ITALIEN

DATE ET SIGNATURE :

SFC Group – Stratégie Formation Consulting - 24, Rue Erlanger 75016 PARIS  
Tél : 01 85 09 15 01 - www.sfcgroup.fr - agence@sfcgroup.fr

SIRET : 811 102 516 00028 - APE : 8559 A - NDA : 11755345175 ( Ce numéro ne vaut pas agrément de l’état )

QUESTIONS à CHOIX MULTIPLES «QCM» (une ou plusieurs réponses possible)

QUESTIONS OUVERTES (réponse libre)

NOM DU STAGIAIRE :

1. Complétez avec le bon article défini

Anello Mobile Ciaspole Negozi

Ebanista Stipendio Preventivi Rifugio

2. Complétez avec le bon article indéfini

Domenica, vado…......... montagna.

Ho comprato una collana …......... oro.

Il negozio è aperto  …......... 10 alle 7 di sera

Dopo domani, vado  …......... cinema.

3. Prépositions: mettre la préposition simple ou la préposition 
articulée qui convient  

Mes clients : ….......................................

Ton magasin : .........................................

Notre refuge : ….................................... 

Leurs enfants : …....................................

4. Les adjectifs possessifs : traduire 

5. Mettre au présent de l’indicatif

I clienti (comprare)                	 bastoni e sci.....................

Tu (fare)		  degli orecchini con decorazioni meravigliose.....................

Voi non (bere)	          aperitivi.....................

Gli uomini (finire)                    di guardare i mondiali di calcio e le 
donne (divertirsi) 	               al cinema.....................

....................

6. Mettre au passé composé 
Gli invitati (arrivare)                    per la festa del tuo compleanno.....................

La ragazza (apparecchiare)                     il tavolo.....................

Loro (alzarsi)                     molto tardi.....................

Voi (venire)                    troppo tardi, la festa è finita.....................

7. Mettre au futur tous les verbes entre parenthèses

Se l’aereo (partire)                  in ritardo, anche noi (arrivare) 
in ritardo.

..................................

Io (aspettare)                   l’autobus...................

Se (tu fare)                   bei braccialetti per mia madre (io essere) 
contenta?

................... .............

La settimana prossima (noi andare)                           a Torino...........................

8. COD (complément d’objet direct) : remplacer le(s) mot(s) 
souligné(s) par un pronom COD et l’insérer dans le blanc

Le sculture                   	 ho dipinte.................................

La lampadina               	 ho cambiata...............................

I gioielli                		  vendo al mercato tutti i mercoledì......................................

Il pane                            compro tutti i giorni.............................

….......................................….......................................…........................

12. Les nombres, les heures, les dates... 
Ecrire en lettres ou traduire

................................….......................................…........................1) 12...

................................….......................................…........................2) 200

................................….......................................…........................3) 389

.................….......................................…........................4) Il est 19h30..

5) Le magasin est ouvert de 8h00 du matin à 7h00 du soir, 
lundi, mardi et jeudi.

9. COI (complément d’objet indirect) : remplacer le(s) mot(s) 
souligné(s) par un pronom COI
Scrivo spesso lettere alla mia ragazza :

Spiego il lavoro ai miei impiegati : 

Telefono a mio amico molto spesso : 

Piaccio sempre alle mie amiche ma loro non mi amano :

10. molto/troppo/poco/tanto : faut-il l’accorder ou pas? Cor-
riger si besoin les phrases suivantes :
1) Ho poco clienti.

2) C’è troppo birra nel bicchiere.

3) Questo lavoro mi piace molto.

4) Sei troppo qualificata e troppaa vecchia per questo lavoro.

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

11. Les différentes façons de traduire ‘il y a’ : 
traduire les phrases

1) Il y a trop de messages dans ma boîte mail.

2) Je suis arrivé dans cette entreprise il y a 10 ans.

3) Il y a un ordinateur sur mon bureau

13. Expression écrite

Présentez-vous, votre famille, vos hobbies et décrivez votre 
activité professionnelle (utiliser le verbe piacere)
….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................

….......................................….......................................…........................


